
ETXAHUN-IRURI
(1 9 0 8 -1 9 7 9 )

L a rrazk en  hastapenaren egun ederre tan , urzo x u ria k  h eg alda tzerat  
d o a tz ila rik  Euskal H erriko  m end iak irag an  beharrez, kanpoak oraino b er­
de h ora iltzen  hasiak d ire la , bet-betan, usté gabetan bezala X iberuko  txo ri 
erresiñu la  ix ild u  zauku.

Euskal H e rria k  ezagutzen duen sasoinik ederrenean E txah u n  Iru r i,  
E uskaldun guzien ad ixk idea , itz a li da. H o r d itu  bere azken ego itzarat 
laguntzeko, beg itarteak z im u r, b iho tzak ilun , bere fam ilia  lehenik, eta  
harén  ing uruan  ahaideak eta E uskal H e rr i g uzitik  jin ik a k o  ad ixk id eak. 
H o r daude ere b erak ka n ta tu  d ituen  X iberuko  bazter ederrak, egun seku- 
lan  baino hobeki edertuak, ib a r eskuina eta ezkerra . M a id a le n a  eta Bost- 
m endieta , U n h u rritze  eta  Orhi.

H o r daude ere X iberuko  o ihan eta u r x irr ip a k , hor dago U h aitza  eta 
haize hegoa o ihanetan, u r las te rrak  e rreketan  soinulari b ih u rtu  d irateke  
E txahu n ek berak sekulan gehiago joko  ez duen txu lu la ren  jo iteko.

H o r dago X ib eru a , hor dago E uskal H e rr ia , E txah u n , egizu lo.

* * *

PASTO RAL E G ILE

O rhoitzapenetan  eta euskal l ite ra tu ra n  ez da sekulan itza liko  E tx a ­
hun Iru r i .  H ogoigarren m endeko pastoral eg ilerik  fam atu en a izanen da. 
Boz ilu n  batzuek o ihukatzen  zu te la rik  X ib e ru ta r pastora la bere azken h at- 
saren em aiten  a ri zela, zuk, E txahu n , duzu arra p iz tu , azken 25 urte  h au ­
tan  b ed era tz i pastora la  ida tz i b a ititu zu . X ib ero tarrez , X ib e ro ta rk i jo k a tu  
zira . Z urek in  eta zure g atik  b ihurgune b a t h a rtu  du pastora lak, osoki eus­
ka ldu nd u  baituzu . Begote b azterrean  Testam ent zaharreko  ix to rioak , 
daudela d iren  lekuan Charlem agne eta A ym on-en  lau  sem eak, T ü rk  han- 
d ia  eta Napoleon! Besterik nah i zinuen: E txa h u n  B arkoxekoa eta h arén  
b iz itza  dolurusa, egiazko euskaldun ko b lakaria ; M a ta la s , M itik ile k o  erre - 
to ra  X ib e ro tarren  zuzenen zain tza lea; B ere terre txe  X V  g arren  m endeko  
L a rra in ta r  fam atu a , gure khantore zah a rre n e ta rik  batek aipatzen dueña;
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Santxo A zkarra ,  E u sk a ld u n  o ro re n  e r reg ea ;  Le Comte de Treville, herr i  
h u n ta k o  za lduna ;  Xikito de Cambo, p ilo tar i  f a m a tu a ,  E uskal H erriko  pla- 
ze ta n  ezagu tua ;  P ette  B e re tte r  XVI g a r re n  m endeko  n a f a r t a r  gudar ia .

Aldi b a t  b a k a r r ik  E uskal  H erri t ik  u r ru n d u  zira X im ena pas to ra la re -  
kin. B a inan  p as to ra l  h o r re k in  Xiberuko n esk a t i lak  ag e r tu  d ira  p la za ra t ,  
igan  d ira  t a u le ta ra t  e ta  heien  boz ozenen x a ra m e le k  lagun tzen  zituzte 
eskerrezko  h itzak  b ih u r tz en  dauzkitzute la .

B edera tz iga rren  p a s to ra l  b a t  b a d a u k a z u  zure  p a p e re ta n :  Ipa rag ir re ,  
"G ern ikako  a rbo la"  k a n tu a r e n  egilea. Hori d a tek e  zu re  ordeñ ia ,  h o r ta n  
eza rr i  dukezu  zure  a r im a  osoa. Sujet ed e rra ,  e lgarrek in  a s m a tu  d u g u n a  
e ta  o rhoit  niz zer  a tseg inekin  izkir iatu  z in a u ta n  duela  ora i  u r te  b a t  e ta  
erdi egina zela I p a ra g i r r e re n  pas to ra la .  E tx a h u n i  egin d ita iken  om enald i-  
r ik  h au n d ie n a  da  p a s to ra l  h o r re n  e m a itea  he ldu  den  u r tean .

ETXAHUN - IRURI 
(1908-1979)

ICHANTORE HUNTZAILE

Pas to ra l  egile b ez a la  geldituko z ira  E u sk a ld u n en  gogo-bihotzetan , 
b a in an  ere k h an to re  hun tza ile  gisa. Zure k a n tu a k  h e d a tu  d ira  u r ru n ,  E u s ­
kal Herri tik  kanpo, egiten  zau tzu te la r ik  fa m a  h a u n d i  bat.  K an ta tu  d ituzu  
Xiberuko b a z te r re n  ed e r ra k ,  m endi,  o ihan  e ta  zelaiak. Nork a g u r tu  du, 
zuk ag u r tu  duzun  bezala ,  zu re  Xibero m aitea .
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"A g u r X iberua,
B azter guzietako xo ko rik  e ijerrena.
A gur Sor lek ia ,
Z u ri d itit ene am etsik goxuenak."

Eta  b ihotzaren  e rd itik  zario ten  hasperenak jo a n  d ira  m endiz m endi, 
o iharzun  sarkorra  egiten zutela euskal b ihotzetan.

X ib e ro ta rra  zinen erro tik , b a inan  X ib eru a  ohoratuz eta zerb itzatuz  
ohoratu duzu ere "a m a  Euskal H e rr ia "  senditu d u zu la rik  Euskal H e rr itik  
u rru n  b iz itzearen  nekea eta zorigaitza .

"A i zer p la ze rra  bost u rten  b ü rian  sor lek ilak  ü tzü ltz ia  
Ene h erria  etsitü n ian , zure b erriz  ikustia  
Aski sofritüz n ikh an itxe tan , desir n ü k ia n  h iltz ia  
Ez b azüntüdan  ha in  m a ite  ükhen, o A m a Euskal H e rr ia !"

K a n ta tu  duzu p ilo ta eta P ilo tarien  b iltza rra , erranez o ld ar berezi 
batekin:

"Z e r liza teke Euskal H e rria  
P ilo ta rik  gabe."

Senditu duzu eta konpren itu  E uskal H e rrik o  gazteria ren  oihua eta  
h arén  o ih arzun a sendi d ita ike  e rrep ika  batean:

"E z  gal gure odol berua  
B izi dad in  gure X ib e ru a !”

B ihotzean h a rtu  d ituzu  b arn ak i beste alderd iko  gure anaien  sofrika- 
rio ak , beren  so rt-h erritik  u rru n  zau d e larik  ezin b erriz  e txeratuz. Edozoin  
euskal e rre fu jia tu ek  ka n ta  lezake:

"E n tzü n  nezazü "A m a ” zure deitzen,
E n tzün  nezazü zure nigarstatzen;
E skualdün lü rre tik  naie ohiltzen,
Noiz othe n iz sarthüren  n i lib ro  e txen ."

Bi am a a ito rtu  d ituzu, b izia  em an dauzuna eta bestea "E u skad i" , 
b iak  lau d a tu  d itu tzu  am ultsuki, b ia ke lg arre ta ra tu z  am odio berean.

"H a n itx e n  gisa b ad itit  
Bi A m a a m ira g a rri 
E n ia  eta Euskadi 
B iak  paregabeko d ira .
Afekzionez beterik  
B iak  h an itx  m a ite  d itit 
E ta  h aien  besuetarik  
Gogo hunez kh an tatzen  d it."

B akotxak bere segeretua b a itau ka , zuk ere b at a tx ik i duzu nehori 
erra n  gabe. E m an  d iozkatzu  Euskal H e rr ia r i  pastora l eta kh an to re , em an  
dizkiozu ahaide b e rri eta gogoan zin ituen  hasperenak h a la  ñola  esperan-
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tzazko h itzak , horiek guziak nasaiki, jen erusa b a itz inen  euskaldunekin , 
bainan  azken bertset bat a tx ik i duzu aspaldian h u n tü rik  z inuela Josefate- 
ko sohuko en tra d a  gisa.

" Iru s  b izi n iz aide sanuan lab oran txan  X iberuan ,
Ehantore zunbait huntüz m end ian  edo süthondo xokhuan;
H o rik  eskeintzen dere itzie t b at b eg iratüz goguan  
E n tra d a  g isakhanta dezadan Josefateko sohuan."

# # *

AG UR E T X A H U N

E ta  orai E u skaltza ind iaren  eta E uskaltzaleen  izenean eginen deitzü- 
dan azken ag u rra  z ih a u ri h artü ko  deizüt. E txahu n  B arkoxeri egin diozün  
om enald ian  huntü  düzün berset sarkor eta m a ita g a rr ia  eskainiz.

Z ih au rek  beste E txahu n i eskain ia, z ihaurek  o rai h artü ko  düzü.

"O th o itzerik  den goxuena 
E g in ik  zu r'ilh e rria n  
N a h i zütügü E txah u n  zena  
B ethikotz iz a r  h errian ,
Zeren zure or h itz apena 
A rgi da Eskual H e rria n  
Adiós ko b la rik  ederrena  
Zaude Zelüko lo r ia n .”

Je a n  H ARITSC H ELH AR


